
70mai Dash Cam 4K M800 Series User Manual

Scan the QR code and email 
us at help@70mai.com

View the User guide for 
product functions and FAQs.

This manual is applicable to two models of the 
70mai Dash Cam M800 Series: M800 and M800-2.
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Product overview

Please read this manual carefully before using the product and keep it in a safe place.

Bracket
① 	 Power button 

② 	 Indicator

③ 	 Reset hole

④ 	 Speaker

⑤ 	 Mounting hole

⑥ 	 Ventilation holes

⑦ 	 Rear camera port

⑧ 	 Power port

⑨ 	 Microphone

⑩ 	 Camera

⑪ 	 Adhesive sticker

⑫ 	 Bracket clip

Package contents
1.	 Dash cam × 1

2.	Bracket × 1

3.	Power cord × 1

4.	Car charger× 1
5.	Adhesive sticker × 1

6.	Electrostatic sticker × 2

7.	 Wiring trim tool × 1

8.	User manual × 1

9.	Rear camera package × 1Notes:

•	 If the device stops responding during operation, you can insert a stylus into the reset hole and press it once. Then the device will be 
forced to restart.

•	 Illustrations of the product, accessories, and user interface in the user manual are for reference purposes only. The actual product 
and functions may vary due to product enhancements.
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Installing Bracket
❶ Ensure that the adhesive sticker 
is facing upwards, and then insert 
the bracket clip into the mounting 
hole.

❷ Push the bracket to the left until 
the triangle icon is aligned with , 
indicating the bracket installation is 
complete.

❸ If you need to disassemble it, 
push the bracket to the right until 
the triangle icon on the bracket is 
aligned with . Then the dash cam 
can be removed.

Installing Dash Cam
① Select the flat and smooth area 
to install the electrostatic sticker.

recommended area

③ Adjust the angle by moving the 
bracket. 

② Remove the protective film of the 
adhesive sticker and stick the dash 
cam on the electrostatic sticker 
with the camera facing the direction 
outside the vehicle.
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④ Connecting the power cord

Notes:

•	 Avoid the edge of the windshield for the installation, keep windshield clean and dry without liquid residue to prevent the sticker from 
losing adhesion and dash cam from dropping. Press the sticker to remove air bubbles out.

•	 Use the included wiring trim tool to hide the power cord underneath the vehicle's headliner and rubber seal along the A-pillar. 
Depending on the vehicle, the power outlet may be located in a different position. The provided figure is for reference only.

⑤ Connecting to the cigarette lighter and routing the cable 
according to the diagram as follows
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Connecting with the 70mai APP
This product needs to be used in conjunction with the 70mai app. Follow the steps below to connect it with the app.

1.	 Scan the QR code to download and install the app. Or search for  “70mai” in the app store to download 
and install it.

2.	Open the app, tap "+" in the device page, find the corresponding dash cam type and tap the dash cam 
image.

3.	Turn on the dash cam and enable the Wi-Fi hotspot. Follow the on-screen instructions to connect the 
dash cam's Wi-Fi hotspot in your phone's settings.

4.	Once successfully connected, go back to the 70mai app and select the using area and language. In the device page, 
connect the dash cam and enter the dash cam's homepage. You can view the live video and configure the dash cam 
settings.

Note: Android 5.0 & iOS 12.0 or above is required to connect to the dash cam’s Wi-Fi hotspot with a mobile phone.

The Wi-Fi hotspot information is as follows:

Hotspot name: 70mai_M800_XXXX (Please check the label on the device for the hotspot name).

Default password: 12345678
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Accessories (optional)
The rear recording function of this product needs to be used with a rear camera. Scan the QR code to 
obtain the user guide for the rear camera.

Note: To avoid the rear camera malfunction due to device incompatibility, it is recommended to use a rear camera 
from 70mai brand.

Button functions

Dash cam status Operation Function

Turned off Press once Turn on the device

Turned on

Press and hold for about 3 seconds Turn off the device

Press once Turn the Wi-Fi on/off

Press 4 times in a row Format the memory card

Press 5 times in a row Reset factory settings

Press 2 times in a row Turn the defogging mode on/off

Receiving the 
connection request from 
the phone

Press once Confirm the connection authorization 



06

Voice control
Dash cam supports voice control. When the dash cam is operating, voice commands from the user will trigger the 
corresponding functions. 

If the system language of the dash cam is set to Traditional Chinese, the Mandarin voice commands are supported. If any 
other language is set, only the English voice commands are supported. The voice commands are as follows:

Voice command Function

Take photo Dash cam will take a photo and save it to the album.

Lock the video
Dash cam will record an emergency video and store it in the emergency 
video directory.

Turn on audio Dash cam will record audio as well as videos.

Turn off audio Dash cam will not record audio but only videos.

Turn on hotspot Dash cam's Wi-Fi hotspot will turn on.

Turn off hotspot Dash cam's Wi-Fi hotspot will turn off.

Note: When the dash cam is connected to the 70mai app, voice control is not supported.
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Precautions
Before using this dash cam, please read all the precautions and user guide to ensure correct and safe use.

•	 This dash cam is a driving aid designed to record external images of the vehicle. And it does not have the function of 
ensuring the user’s driving safety. Users must abide by local traffic rules and regulations and take driving safety as a 
priority consideration. Do not operate this product while driving.

•	 This product has an eMMC(Embedded Multi Media Card) built in as a storage device. You can check the storage size 
information of the product on the device label or the packaging box.

•	 Due to differences in vehicle conditions, driving style, driving environment, and other factors, some functions may not 
work properly. A power failure, usage in environments outside the normal operating temperature or humidity range, a 
collision, or a damaged memory card may cause the dash cam to function abnormally. There is no guarantee that this 
dash cam will function normally under all circumstances. Videos recorded by this dash cam are for reference purposes 
only.

•	 Please install this dash cam correctly, and do not block the driver’s line of sight, or block the vehicle’s airbag, in order to 
avoid product failure or personal injury.

•	 If the front windshield where the dash cam is installed is covered with colored automotive film, it may affect the video 
recording quality or cause video distortion. If metallic film is applied to the front windshield, it may lead to a decrease in 
GPS signal quality for dash cam models equipped with built-in GPS modules.

•	 Avoid collisions or forceful jolts to the dash cam, otherwise the product may malfunction. Keep this dash cam away from 
any strong magnetic fields.
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•	 Never use chemical solvent or detergent to wash the dash cam.

•	 Keep this product away from strong magnetic field, which may cause equipment damage.

•	 Do not use this dash cam in environments with temperatures over 60°C or below -10°C.

•	 When the dash cam has been operating for a period of time, the temperature of the outer casing will rise, so use caution 
when touching it.

•	 Please only use this dash cam within the scope permitted by law.

Safety information
•	 Please use the included car charger, power cord, and other accessories in order to avoid product failure due to non-

conformance. We shall not be held liable for any loss or damage caused by the use of a non-genuine car charger or power 
cord.

•	 If you use power adapter to charge the dash cam, only use the power adapters that comply with the local safety 
standards or certified and supplied by qualified manufacturers.

•	 Disposal of a battery into fire or a hot oven, or mechanically crushing or cutting of a battery, that can result in an 
explosion.

•	 This device is equipped with a built-in battery that cannot be removed or replaced. Do not disassemble or modify the 
battery by yourself.

•	 Replacement of a battery with an incorrect type can defeat a safeguard (for example, in the case of some lithium battery 
types).
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•	 Leaving a battery in an extremely high temperature surrounding environment that can result in an explosion or the 
leakage of flammable liquid or gas.

•	 A battery subjected to extremely low air pressure that may result in an explosion or the leakage of flammable liquid or gas.

•	 Do not throw waste batteries into household waste. Dispose of this device and waste batteries in accordance with the 
requirements of local laws and regulations.

•	 The dash cam and its accessories may contain small parts. To avoid choking or other hazards or damages caused by the 
children, keep the dash cam out of the reach of children.

•	 The model approval code of radio transmitting equipment is printed on the product nameplate.

Specifications
Wireless connectivity: Wi-Fi IEEE 802.11 a/b/g/n 2.4GHz & 5GHz, 
Bluetooth™ 5.2

Wi-Fi operation frequency: 2400-2483.5MHz & 5170-5250MHz & 
5735-5835MHz

Wi-Fi maximum output: ≤ 20dBm

Bluetooth Operation Frequency: 2400-2483.5 MHz

Bluetooth maximum output: ≤ 10dBm

GPS Operation Frequency: L1 1575.42 MHz

GLONASS Operation Frequency: G1 1602 MHz

Product: Dash Cam

Model: M800, M800-2

Input: 5V = 2A

Battery capacity: 500mAh

Resolution: 3840×2160

Lens: FOV 146°/ F1.7

Battery type: Li-ion battery

Power supply: Car cigarette lighter

Item dimensions: 108×37.5×27.5mm



10

WEEE information

All products bearing this symbol are waste electrical and electronic equipment (WEEE as in directive 2012/19/EU) which should 
not be mixed with unsorted household waste. Instead, you should protect human health and the environment by handing over 
your waste equipment to a designated collection point for the recycling of waste electrical and electronic equipment, 

appointed by the government or local authorities. Correct disposal and recycling will help prevent potential negative consequences to 
the environment and human health. Please contact the installer or local authorities for more information about the location as well as 
terms and conditions of such collection points.
EU declaration of conformity

The manufacturer hereby, declares that this equipment is in compliance with the applicable Directives and European Norms, 
and amendments. The full text of the EU declaration of conformity is available at the following internet address:  https://
help.70mai.asia/1193.html

Hereby, 70mai Co.,Ltd. declares that the radio equipment types M800 and M800-2 are in compliance with Radio Equipment 
Regulations 2017. The full text of the UKCA declaration of conformity is available at the following internet address: 
https://help.70mai.asia/2145.html

Regulatory compliance information

ISED compliance statement
This device contains licence-exempt transmitter(s)/receiver(s) that comply with Innovation, Science and Economic Development 
Canada’s licence-exempt RSS(s). Operation is subject to the following two conditions: 

(1) This device may not cause interference. 

(2) This device must accept any interference, including interference that may cause undesired operation of the device. 

L’émetteur/récepteur exempt de licence contenu dans le présent appareil est conforme aux CNR d’Innovation, Sciences et 
Développement économique Canada applicables aux appareils radio exempts de licence. L’exploitation est autorisée aux deux 
conditions suivantes: 
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(1) L’appareil ne doit pas produire de brouillage; 

(2) L’appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, même si le brouillage est susceptible d’en compromettre le 
fonctionnement.

ISED Radiation Exposure statement 
This equipment complies with IC RSS-102 radiation exposure limits set forth for an uncontrolled environment. This equipment should be 
installed and operated with minimum distance 20 cm between the radiator and your body. 

Cet équipement est conforme aux limites d'exposition aux radiations IC CNR-102 établies pour un environnement non contrôlé. Cet 
équipement doit être installé et utilisé avec une distance minimale de 20 cm entre le radiateur et votre corps.

IC: 28033-M800 

CAN ICES-003(B)/NMB-003(B)

FCC
Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could void the user’s authority to operate the 
equipment.

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. 
These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference in a residential installation. This equipment 
generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause 
harmful interference to radio communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation. 

If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which can be determined by turning the equipment 
off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the following measures:

- Reorient or relocate the receiving antenna.

- Increase the separation between the equipment and receiver.

- Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.
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Service: help@70mai.com

For further information, please go to www.70mai.com

Manufacturer: 70mai Co., Ltd.

Address: Room 2220, Building 2, No. 588, Zixing Road, Minhang District, Shanghai, China

- Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions: (1) this device may not cause 
harmful interference, and (2) this device must accept any interference received, including interference that may cause undesired 
operation.

This equipment complies with FCC radiation exposure limits set forth for an uncontrolled environment. This equipment should be 
installed and operated with a minimum distance of 20 cm between the radiator & your body. This transmitter must not be co-located or 
operating in conjunction with any other antenna or transmitter.

FCC ID: 2AOK9-M800
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Обзор устройства

Внимательно прочитайте данное руководство перед использованием изделия и храните его в надежном месте.

Кронштейн

① 	 Кнопка питания 

② 	 Индикатор

③ 	 Отверстие сброса

④ 	 Динамик

⑤ 	 Монтажное отверстие

⑥ 	 �Вентиляционные отверстия

⑦ 	 Порт камеры заднего вида

⑧ 	 Порт электропитания

⑨ 	 Микрофон

⑩ 	 Камера

⑪ 	 Наклейка

⑫ 	 Зажим кронштейна

Комплектация
1.	 Видеорегистратор, 1 шт.
2.	Кронштейн, 1 шт.
3.	Кабель питания, 1 шт.

4.	Зарядное автомобильное 
устройство, 1 шт.

5.	Наклейка, 1 шт.

6.	Электростатическая 
наклейка, 2 шт.

7.	 Ломик, 1 шт.

8.	Руководство 
пользователя, 1 шт.

9.	Комплект камеры 
заднего вида, 1 шт.

Примечания.
•	 Если устройство перестало отвечать на запросы во время работы, вставьте стилус в отверстие сброса и нажмите один раз. 

После этого устройство будет принудительно перезапущено.
•	 Изображения изделия, аксессуаров и пользовательского интерфейса в руководстве пользователя приведены только 

для справки. Фактический внешний вид устройства и его функции могут отличаться в результате внесения изменений в 
устройство.
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Установка кронштейна
❶ Убедитесь, что наклейка 
направлена вверх, а затем 
вставьте фиксатор кронштейна в 
монтажное отверстие.

❷ Нажимайте на кронштейн влево, 
пока значок треугольника не 
совместится со значком ,  
обозначая, что установка 
кронштейна завершена.

❸ Если вам нужно демонтировать 
кронштейн, прижмите его вправо, 
пока значок треугольника на 
кронштейне не совместится со 
значком . Затем можно снять 
видеорегистратор.

Установка 
видеорегистратора
① Выберите ровную и гладкую 
поверхность для установки 
электростатической наклейки.

рекомендуемая область

③ Отрегулируйте угол, 
перемещая кронштейн. 

② Снимите защитную пленку 
с наклейки и приклейте 
видеорегистратор на 
электростатическую наклейку так, 
чтобы камера была направлена 
наружу автомобиля.



15

④ Подключение кабеля питания

Примечания.

•	 При установке избегайте края лобового стекла, поддерживайте чистоту лобового стекла и не допускайте попадания на него 
воды, чтобы наклейка не отслоилась и видеорегистратор не упал. Прижмите наклейку, чтобы удалить из нее пузыри воздуха.

•	 Используйте ломик в комплекте, чтобы скрыть шнур питания под обшивкой автомобиля и резиновым уплотнением вдоль 
передней стойки. В зависимости от автомобиля порт электропитания может быть расположен в разных местах. Рисунок 
приведен только для справки.

⑤ Подключение к прикуривателю и прокладка кабеля в 
соответствии со следующей схемой
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Подключение к приложению 70mai
Данное устройство должно использоваться с приложением 70mai. Чтобы подключить его к приложению, выполните 
следующие действия.

1.	 Отсканируйте QR-код, чтобы загрузить и установить приложение. Или найдите "70mai" в магазине 
приложений, чтобы загрузить и установить его.

2.	Откройте приложение, нажмите "+" на странице устройств, найдите соответствующий тип 
видеорегистратора и нажмите на изображение видеорегистратора.

3.	Включите видеорегистратор и активируйте точку доступа Wi-Fi. Следуйте инструкциям на экране, чтобы 
подключить точку доступа Wi-Fi видеорегистратора в настройках телефона.

4.	После успешного подключения вернитесь в приложение 70mai и выберите регион использования и язык. На 
странице устройства подключите видеорегистратор и перейдите на его домашнюю страницу. Вы можете 
просматривать видео в реальном времени и настраивать параметры видеорегистратора.

Примечание. Для подключения видеорегистратора к точке доступа Wi-Fi с помощью мобильного телефона требуется Android 5.0 
или iOS 12.0 или выше.

Информация о точке доступа Wi-Fi выглядит следующим образом:

Название точки доступа: 70mai_M800_XXXX (см. этикетку на устройстве, чтобы узнать название точки доступа).

Пароль по умолчанию: 12345678



17

Аксессуары (дополнительно)
С камерой заднего вида требуется использовать функцию записи заднего вида данного 
устройства. Отсканируйте QR-код, чтобы получить руководство пользователя для камеры заднего 
вида.

Примечание. Во избежание неисправности камеры заднего вида из-за проблем совместимости 
рекомендуется использовать камеру заднего вида от бренда 70mai.

Функции кнопок
Состояние 
видеорегистратора

Действие Функция

Выключен Нажатие один раз Включение устройства

Включен

Нажатие и удержание 3 секунд Выключение устройства

Нажатие один раз Включение и выключение Wi-Fi

Нажатие 4 раз подряд Форматирование карты памяти

Нажатие 5 раз подряд Сброс до заводских настроек

Нажатие 2 раза подряд
Включение/выключение режима 
обдува теплым воздухом

Получение запроса на 
подключение от телефона

Нажатие один раз
Подтверждение авторизации 
подключения 
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Голосовое управление
Видеорегистратор поддерживает голосовое управление. Когда видеорегистратор работает, голосовые команды 
пользователя запускают соответствующие функции. 

Если системный язык видеорегистратора установлен на традиционный китайский, будут поддерживаться голосовые 
команды на мандариновом наречии. Если установлен другой язык, будут поддерживаться команды только на 
английском языке. Голосовые команды:

Голосовая команда Функция

Take photo Видеорегистратор сделает фото и сохранит его в альбом.

Lock the video Видеорегистратор запишет видео и сохранит его в каталоге для важных видео.

Turn on audio Видеорегистратор будет выполнять запись не только видео, но и аудио.

Turn off audio Видеорегистратор будет записывать видео без звука.

Turn on hotspot Точка доступа Wi-Fi видеорегистратора включится.

Turn off hotspot Точка доступа Wi-Fi видеорегистратора отключится.

Примечание. Если видеорегистратор подключен к приложению 70mai, голосовое управление не поддерживается.
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Меры предосторожности
Перед использованием видеорегистратора ознакомьтесь со всеми мерами предосторожности и руководствами для 
обеспечения правильной и безопасной эксплуатации.
•	 Этот видеорегистратор предназначен для записи видео о ситуации вокруг автомобиля. Он не предназначен для 

обеспечения безопасности пользователя во время вождения. Пользователи должны соблюдать местные правила 
дорожного движения для обеспечения безопасности на дороге. Не пользуйтесь этим устройством во время 
движения.

•	 В качестве устройства хранения данных в этот продукт встроена карта eMMC. Информацию о размере карты можно 
найти на этикетке устройства или на упаковке.

•	 Из-за различий в конфигурации автомобиля, стиле, условиях вождения и т. д. некоторые функции могут работать 
неправильно. Сбой питания, использование в условиях, выходящих за пределы нормальной рабочей температуры 
или диапазона влажности, удары или повреждение карты памяти могут привести к неправильной работе 
видеорегистратора. Не дается гарантий, что видеорегистратор будет нормально функционировать при любых 
обстоятельствах. Видеоролики, записанные этим видеорегистратором, предназначены только для справки.

•	 Установите видеорегистратор правильно и не блокируйте поле зрения водителя или подушку безопасности 
автомобиля, чтобы избежать травм и сбоев в работе продукта.

•	 Если переднее лобовое стекло, на котором установлен видеорегистратор, покрыто цветной автомобильной 
пленкой, это может повлиять на качество видеозаписи или вызвать искажение видео. Если на лобовое 
стекло наклеена металлическая пленка, это может привести к снижению качества GPS-сигнала для моделей 
видеорегистраторов, оснащенных встроенными GPS-модулями.

•	 Избегайте столкновений или сильных толчков видеорегистратора, в противном случае устройство может выйти из 
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строя. Держите видеорегистратор подальше от сильных магнитных полей.
•	 Запрещается использовать химические растворители или моющие средства для очистки видеорегистратора.
•	 Держите устройство вдали от сильного магнитного поля, так как это может привести к повреждению оборудования.
•	 Не используйте видеорегистратор при температуре выше 60°C или ниже -10°C.
•	 При работе видеорегистратора в течение некоторого времени температура внешнего корпуса повышается, 

поэтому будьте осторожны при касании.
•	 Используйте этот видеорегистратор только для целей, разрешенных законом.

Информация о безопасности
•	 Используйте стандартное автомобильное зарядное устройство, кабель питания и другие комплектные 

приспособления во избежание сбоев, связанных с несоответствием деталей. Компания не несет ответственности 
за любые убытки или повреждения, связанные с использованием нестандартных автомобильных зарядных 
устройств и кабелей питания.

•	 Если вы используете адаптер питания для зарядки видеорегистратора, используйте только адаптеры 
питания, соответствующие местным стандартам безопасности или сертифицированные и поставляемые 
квалифицированными производителями.

•	 Запрещается бросать аккумулятор в огонь или горячую печь, а также механически раздавливать или разрезать 
аккумулятор, так как это может привести к взрыву.

•	 Это устройство оснащено встроенным аккумулятором, который нельзя извлекать и заменять. Не разбирайте и не 
модифицируйте аккумулятор самостоятельно.

•	 Замена аккумулятора на аккумулятор неправильного типа может нарушить защиту (например, в случае некоторых 
типов литиевых аккумуляторов).
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•	 Запрещается оставлять аккумулятор в среде с чрезвычайно высокой температурой, так как это может привести к 
взрыву или утечке легковоспламеняющейся жидкости или газа.

•	 Запрещается оставлять аккумулятор под воздействием крайне низкого давления, так как это может привести к 
взрыву или утечке легковоспламеняющейся жидкости или газа.

•	 Не выбрасывайте отработанные батареи в бытовые отходы. Утилизируйте данное устройство и отработанные 
батареи в соответствии с требованиями местных законов и правил.

•	 Видеорегистратор и его аксессуары могут содержать мелкие детали. Во избежание удушения, а также 
повреждений устройства детьми, храните видеорегистратор в недоступном для детей месте.

•	 Код утверждения модели радиопередающего оборудования напечатан на заводской табличке изделия.

Характеристики
Размеры изделия: 108 × 37,5 × 27,5 мм

Беспроводная связь: Wi-Fi IEEE 802.11 a/b/g/n 2,4 ГГц и 5 ГГц, 
Bluetooth™ 5.2

Рабочая частота Wi-Fi: 2400–2483,5 МГц и 5170–5250 МГц и 
5735–5835 МГц

Максимальная выходная мощность Wi-Fi: ≤ 20 дБм

Частота работы Bluetooth: 2400–2483,5 МГц

Максимальная выходная мощность Bluetooth: ≤ 10 дБм

Частота работы GPS: L1 1575,42 МГц

Частота работы GLONASS: G1 1602 МГц

Продукт: Dash Cam (Видеорегистратор)

Модель: M800, M800-2

Вход: 5 В = 2 А

Емкость аккумулятора: 500 мА ч

Разрешение: 3840×2160

Объектив: FOV 146°/ F1.7

Тип аккумулятора: литий-ионная 
аккумуляторная батарея

Источник питания: автомобильный 
прикуриватель
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Информация о соответствии требованиям
Информация об отходах электрического и электронного оборудования

Все изделия, обозначенные символом раздельного сбора отработанного электрического и электронного оборудования 
(WEEE, директива 2012/19/EU), следует утилизировать отдельно от несортируемых бытовых отходов. С целью охраны 
здоровья и защиты окружающей среды такое оборудование необходимо сдавать на переработку в специальные пункты 
приема электрического и электронного оборудования, определенные правительством или местными органами власти. 

Правильная утилизация и переработка помогут предотвратить возможные негативные последствия для окружающей среды и 
здоровья человека. Чтобы узнать, где находятся такие пункты сбора и как они работают, обратитесь в компанию, занимающуюся 
установкой оборудования, или в местные органы власти.

Декларация о соответствии нормативным требованиям ЕС
Производитель настоящим заявляет, что данное оборудование соответствует требованиям всех применимых директив 
и европейских норм, а также внесенных в них изменений и дополнений. Полный текст декларации о соответствии 
нормативным требованиям ЕС доступен по следующему адресу: https://help.70mai.asia/1193.html

Дата изготовления: см. на упаковке

Сделано в Китае

Продукт должен транспортироваться в упаковке. Не подвергайте продукт давлению или ударам во время транспортировки.

Продукт продается онлайн и в физических магазинах.

Сведения об импортере и контактная информация отдела послепродажного обслуживания указаны на упаковке.

За информацией о сроке службы обращайтесь к дилеру.

Температура хранения: от -20 °C до 70 °C
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Справочная служба: help@70mai.com

Для получения дополнительной информации посетите веб-сайт www.70mai.com

Производитель: 70mai Co., Ltd.

Адрес: Room 2220, Building 2, No. 588 Zixing Road, Minhang District, Shanghai, China

Относительная влажность: 10–90%

Рабочая температура изделия — от -10°C до 60 °C, температура хранения — от -20 °C до 70 °C. Не подвергайте изделие 
воздействию экстремальных температур или повышенной влажности. Когда рабочая температура или температура хранения 
выходит за пределы рабочего диапазона, изделие может выйти из строя, а срок службы батареи сократиться. Если изделие 
оставить в машине или подвергнуть длительному воздействию прямых солнечных лучей, температура превысит рабочую. В 
таком случае переместите изделие в прохладное, хорошо проветриваемое место вдали от прямых солнечных лучей, а затем 
попробуйте запустить его снова. 
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